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Ḳhudā ne Samuel Nabī ke zariye farmāyā thā ki

Dāūd Isrāīl kā bādshāh banegā. Lekin Dāūd ekdam

bādshāh na banā. Bādshāh ek aur thā jis kā nām

Sāūl thā. Islie Dāūd pahle kī tarah apnī bheṛ-

bakriyoṅ kī dekh-bhāl karne meṅ juṭ gayā. Tab

likhā hai,

EkdinFilistiyoṅne apnī fauj koYahūdāh

ke shahr Sokā ke qarīb jamā kiyā. Jawāb

meṅ Sāūl ne apnī fauj ko bulākar Wādī-

e-Ailā meṅ jamā kiyā. Wahāṅ Isrāīl ke

mard jang ke lie tartīb se khaṛe hue.

Yoṅ Filistī ek pahāṛī par khaṛe the aur

Isrāīlī dūsrī pahāṛī par. Un ke bīch meṅ

wādī thī. Phir Filistī safoṅ se Jāt Shahr

kā pahlwān nikalkar Isrāīliyoṅ ke sāmne

khaṛā huā.

Us kā nām Jālūt thā aur wuh 9 foot

se zyādā laṅbā thā. Us ne hifāzat ke
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lie pītal kī kaī chīzeṅ pahn rakhī thīṅ:

sar par ḳhod, dhaṛ par zirā-baktar jo 57

kilogram waznī thā aur pinḍliyoṅ par

baktar. Kandhoṅ par pītal kī shamsher

laṭkī huī thī. Jo nezā wuh pakaṛkar chal

rahā thā us kā dastā khaḍḍī ke shahtīr

jaisā moṭā aur laṅbā thā, aur us ke lohe

kī nok kā wazn 7 kilogram se zyādā thā.

Jālūt ke āge āge ek ādmī us kī ḍhāl uṭhāe

chal rahā thā.
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Jālūt Isrāīlī safoṅ ke sāmne rukkar garjā,

“Tum sab kyoṅ laṛne ke lie saf-ārā ho

gae ho? Kyā maiṅ Filistī nahīṅ hūṅ

jabki tum sirf Sāūl ke naukar-chākar ho?

Chalo, ek ādmī ko chunkar use yahāṅ

nīche mere pās bhej do. Agar wuh mujh

se laṛ sake aur mujhe mār de to ham

tumhāre ġhulām ban jāeṅge. Lekin agar

maiṅ us par ġhālib ākar usemār ḍālūṅ to

tum hamāre ġhulām ban jāoge. Āj maiṅ

Isrāīlī safoṅ kī badnāmī karke unheṅ
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challenge kartā hūṅ ki mujhe ek ādmī

do jo mere sāth laṛe.” Jālūt kī yih bāteṅ

sunkar Sāūl aur tamām Isrāīlī ghabrā

gae, aur un par dahshat tārī ho gaī.

Us waqt Dāūd kā bāp Yassī kāfī būṛhā

ho chukā thā. Us ke kul 8 beṭe the, aur

wuh Ifrātā ke ilāqe ke Bait-laham meṅ

rahtā thā. Lekin us ke tīn sab se baṛe

beṭe Filistiyoṅ se laṛne ke lie Sāūl kī fauj

meṅ bhartī ho gae the. Sab se baṛe kā

nām Iliyāb, dūsre kā Abīnadāb aur tīsre

kā Sammā thā. Dāūd to sab se chhoṭā

bhāī thā. Wuh dūsroṅ kī tarah pūrāwaqt

Sāūl ke pās na guzār sakā, kyoṅki use

bāp kī bheṛ-bakriyoṅ ko saṅbhālne kī

zimmedārī dī gaī thī. Islie wuh ātā-jātā

rahā. Chunāṅchewuhmaujūdnahīṅ thā

jab Jālūt 40 din subh-o-shām Isrāīliyoṅ

kī safoṅ ke sāmne khaṛe hokar unheṅ

challenge kartā rahā.

EkdinYassī neDāūdsekahā, “Beṭā, apne

bhāiyoṅ ke pās camp meṅ jākar un kā

patā karo. Bhune hue anāj ke yih 16

kilogram aur yih das roṭiyāṅ apne sāth

lekar jaldī jaldī udhar pahuṅch jāo. Panīr

kī yih das ṭikkiyāṅ un ke kaptān ko de

4 /



denā. Bhāiyoṅ kā hāl mālūm karke un

kī koī chīz wāpas le āo tāki mujhe tasallī

ho jāe ki wuh ṭhīk haiṅ. Wuh Wādī-

e-Ailā meṅ Sāūl aur Isrāīlī fauj ke sāth

Filistiyoṅ se laṛ rahe haiṅ.”

Agle din subh-sawere Dāūd ne rewaṛ ko

kisī aur ke supurd karke sāmān uṭhāyā

aur Yassī kī hidāyat ke mutābiq chalā

gayā. Jabwuh campke pās pahuṅch gayā

to Isrāīlī faujī nāre lagā lagākar maidān-

e-jang ke lie nikal rahe the. Wuh laṛne ke

lie tartīb se khaṛe ho gae, aur dūsrī taraf
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Filistī safeṅ bhī taiyār huīṅ. Yih dekhkar

Dāūd ne apnī chīzeṅ us ādmī ke pās

chhoṛ dīṅ jo lashkar ke sāmān kī nigrānī

kar rahā thā, phir bhāgkar maidān-e-

jang meṅ bhāiyoṅ se milne chalā gayā.

Wuh abhī un kā hāl pūchh hī rahā thā

ki Jātī Jālūt māmūl kemutābiq Filistiyoṅ

kī safoṅ se nikalkar Isrāīliyoṅ ke sāmne

wuhī taṅz kī bāteṅ bakne lagā. Dāūd ne

bhī us kī bāteṅ sunīṅ.

Jālūt ko dekhte hī Isrāīliyoṅ ke roṅgṭe

khaṛe ho gae, aurwuhbhāgkar āpasmeṅ

kahne lage, “Kyā āpne is ādmī ko hamārī
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taraf baṛhte hue dekhā? Suneṅ ki wuh

kis tarah hamārī badnāmī karke hameṅ

challenge kar rahā hai. Bādshāh ne elān

kiyā hai ki jo shaḳhs ise mār de use baṛā

ajr milegā. Shahzādī se us kī shādī hogī,

aur āindā us ke bāp ke ḳhāndān ko tax

nahīṅ denā paṛegā.”

Dāūd ne sāth wāle faujiyoṅ se pūchhā,

“Kyā kah rahe haiṅ? Us ādmī ko kyā inām

milegā jo is Filistī ko mārkar hamārī

qaum kī ruswāī dūr karegā? Yih nā-

maḳhtūn Filistī kaun hai ki zindā Ḳhudā
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kī fauj kī badnāmī karke use challenge

kare!” Logoṅ ne dubārā Dāūd ko batāyā

ki bādshāh us ādmī ko kyā degā jo Jālūt

ko mār ḍālegā.

Ḳhudā hameṅDāūd kī bāt se ek pahlā sabaq sikhātā

hai. Yih ki

Mujh par Bharosā Karo

� Jab Dāūd ne Jālūt kī harkateṅ aur apnī qaum kī

bāteṅ sunīṅ to kyā us ke roṅgṭe bhī khaṛe hue?

Nahīṅ.

� Kyoṅ nahīṅ?
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Islie ki use Ḳhudā par pūrā bharosā thā.

� Lekin use Ḳhudā par kyoṅ pūrā bharosā thā?

Islie ki Ḳhudā ne use yaqīn dilāyā thā ki

MaiṅTere sāth Hūṅ

� Jālūt ko dekhkar Dāūd ne kyā kahā?

Us ne kahā ki yih nā-maḳhtūn Filistī kaun hai

ki zindā Ḳhudā kī fauj kī badnāmī karke use

challenge kare.

� Dāūd ke nazdīk Jālūt kyoṅ be-kār thā? Kyā Jālūt

bahut tāqatwar nahīṅ thā?

Jālūt zarūr bahut ḍarāwnā thā. Phir bhī wuh nā-

maḳhtūn thā. Matlab hai wuh Ḳhudā kī qaum

meṅ shāmil nahīṅ thā. Islie wuh kis tarah jurrat

kar saktā thā ki zindā Ḳhudā kī fauj kī badnāmī

kare. Jab Ḳhudā hamāre sāth hai to dushman

kabhī nahīṅ jīt saktā. Tīsrī bāt: Ḳhudā farmātā

hai ki

Maiṅ Zindā Hūṅ

� Zindā Ḳhudā kahkar Hazrat Dāūd kyā kahnā

chāhtā hai?

Wuh yih kahnā chāhtā hai ki dūsrī qaumoṅ ke

dewatā murdā haiṅ jabki hamārā Ḳhudā zindā

hai.
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� Jab sachchā Ḳhudā zindā hai aur Filistiyoṅ ke

dewatā murdā haiṅ to fath kis ko hāsil hogī?

Fath sachcheḲhudā aur us kī qaumkohāsil hogī.

Isī lie Dāūd ġhusse hai ki Isrāīlī ḍar kemāre Jālūt

se laṛne se ḍarte haiṅ. Phir likhā hai,

Jab Dāūd ke baṛe bhāī Iliyāb ne Dāūd

kī bāteṅ sunīṅ to use ġhussā āyā aur

wuh use jhiṛakne lagā, “Tū kyoṅ āyā

hai? Bayābān meṅ apnī chand-ek bheṛ-

bakriyoṅ ko kis ke pās chhoṛ āyā hai?

Maiṅ terī shoḳhī aur dil kī sharārat ḳhūb

jāntā hūṅ. Tū sirf jang kā tamāshā

dekhne āyā hai!”

Dāūdne pūchhā, “Abmujh se kyā ġhalatī

huī? Maiṅne to sirf sawāl pūchhā.” Wuh

us se muṛkar kisī aur ke pās gayā aur

wuhī bāt pūchhne lagā. Wuhī jawāb

milā.

� Kyā Dāūd kā baṛā bhāī us kī yih bāteṅ sunkar

ḳhush thā?

Nahīṅ. Use ġhussā āyā ki yih laṛkā jo ab bheṛ-

bakriyoṅkī dekh-bhāl kar rahāhai itnī baṛī bāteṅ

kar rahā hai.
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� Phir bhī apne baṛe bhāī kī jhiṛkī sunkar Dāūd

ḳhāmosh na huā. Kyoṅ?

Islie nahīṅ ki use apnī tāqat par bharosā thā balki

islie ki use Ḳhudā par pūrā bharosā thā. Tab

likhā hai,

Dāūd kī yih bāteṅ sunkar kisī ne Sāūl ko

ittalādī. Sāūlneuse fauranbulāyā. Dāūd

ne bādshāh se kahā, “Kisī ko is Filistī

kī wajah se himmat nahīṅ hārnā chāhie.

Maiṅ us se laṛūṅgā.”
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Sāūl bolā, “Āp? Āp jaisā laṛkā kis tarah

us kā muqābalā kar saktā hai? Āp to

abhī bachche-se ho jabki wuh tajribākār

jangjū hai jo jawānī se hathiyār istemāl

kartā āyā hai.”

� Kyā Sāūl Bādshāh, Dāūd kī bāteṅ sunkar ḳhush

huā?

Nahīṅ.

� Kyoṅ nahīṅ?

Dāūd ab bachchā-sā thā jabki Jālūt tajribākār

jangjū thā. Tab likhā hai,
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Lekin Dāūd ne isrār kiyā, “Maiṅ apne

bāp kī bheṛ-bakriyoṅ kī nigrānī kartā

hūṅ. Jab kabhī koī sher-babar yā rīchh

rewaṛ kā jānwar chhīnkar bhāg jātā to

maiṅ us ke pīchhe jātā aur use mār

mārkar bheṛ ko us ke muṅh se chhuṛā

letā thā. Agar sher yā rīchh jawāb meṅ

mujh par hamlā kartā to maiṅ us ke sar

ke bāloṅ ko pakaṛkar use mār detā thā.

Is tarah āp ke ḳhādim ne kaī sheroṅ

aur rīchhoṅ ko mār ḍālā hai. Yih nā-

maḳhtūn bhī un kī tarah halāk ho jāegā,

kyoṅki us ne zindā Ḳhudā kī fauj kī

badnāmīkarkeuse challengekiyāhai. Jis

Rab ne mujhe sher aur rīchh ke panje

se bachā liyā hai wuh mujhe is Filistī ke

hāth se bhī bachāegā.”

Is se Ḳhudā hameṅ ek chauthī bāt sikhātā hai, yih ki

MaiṅTujhe Bachāūṅgā

� Jab Sāūl Bādshāh kahtā hai ki Dāūd ab sirf

bachchā-sā hai to Dāūd kyā jawāb detā hai?

Wuh kahtā hai ki maiṅne bheṛ-bakriyoṅ ke

bachāwke lie kaī-ek rīchh aur shermār ḍāle haiṅ.

Matlab hai merā bhī tajribā hai. Sab se baṛī bāt

yih ki jis Ḳhudā ne mujhe in janglī jānwaroṅ se
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bachāyā hai wuh mujhe Jālūt se bhī bachāegā.

Tab likhā hai,

Sāūl bolā, “Ṭhīk hai, jāeṅ aur Rab āp ke

sāthho.” UsneDāūdko apnā zirā-baktar

aur pītal kā ḳhod pahnāyā. Phir Dāūd

ne Sāūl kī talwār bāndhkar chalne kī

koshish kī. Lekin use bahut mushkil lag

rahā thā. Us ne Sāūl se kahā, “Maiṅ yih

chīzeṅ pahnkar nahīṅ laṛ saktā, kyoṅki

maiṅ in kā ādī nahīṅ hūṅ.” Unheṅ

utārkar us ne nadī se pāṅch cikne cikne

patthar chunkar unheṅ apnī charwāhekī

thailīmeṅḍāl liyā. Phir charwāhekī apnī

lāṭhī aur falāḳhanpakaṛkarwuhFilistī se

laṛne ke lie Isrāīlī safoṅ se niklā.

Dāūd kī in bātoṅ se Ḳhudā hameṅ ek pāṅchwīṅ bāt

sikhātā hai, yih ki

Mujh seMilī Nemat Istemāl Karo

� Sāūl ne mānkar Dāūd ko kuchh sāmān diyā. Kyā

diyā?

Us ne Dāūd ko apne achchhe hathiyār pahnāe

tāki wuh behtar taur se pahlwān se laṛ sake.

� Kyā Dāūd is se mutma’in huā?

Nahīṅ.
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� Kyoṅ nahīṅ?

Wuh in kā ādī nahīṅ thā. Chalne meṅ aur inheṅ

chalāne meṅ use diqqat ho rahī thī.

� Tab us ne kyā kiyā?

Wuh inheṅ chhoṛ charwāhe kā hathiyār hāth

meṅ lekar jang ke lie niklā.

� Charwāhe kā hathiyār kyā thā?

Falāḳhan.

� Falāḳhan kyoṅ?

Talwār aur ḍhāl se wuh mushkil hī aise laṅbe

aur tajrebākār jangjū kā muqābalā kar saktā thā.

Lekin falāḳhan farq thā. Ḳhudā ne use falāḳhan
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chalāne kī ḳhās nemat dī thī. Ab wuh apnī yih

nemat ḳhūb istemāl kar saktā thā. Sāth sāth

wuh pahlwān ke hamloṅ se bachkar dūr se us par

hamlā kar saktā thā.

� Kyāāpwuhnemat istemāl kar rahehaiṅ joḲhudā

ne āp ko baḳhsh dī hai?

Dāūdnepahchān liyā thākimerī nemat falāḳhan

chalānā hai, aur isī nemat se wuh jīt gayā.

Ab Jālūt, Dāūd kī jānib baṛhā. Ḍhāl ko uṭhāne wālā

us ke āge āge chal rahā thā. Usnehiqārat seDāūdkā
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jāyzā liyā, kyoṅkiwuhgorā aur ḳhūbsūrat naujawān

thā.

� Kyā Jālūt Pahlwān, Dāūd se muta’assir huā?

Nahīṅ.

� Kyoṅ nahīṅ?

Islie ki Dāūd Jālūt kī nisbat nāzuk lag rahā thā.

Wuh gorā aur ḳhūbsūrat naujawān thā. Yānī aisā

ādmī thā jis ne kabhī jang meṅ hissā na liyā ho.

Tab likhā hai,

Pahlwān garjā, “Kyā maiṅ kuttā hūṅ ki

tū lāṭhī lekar merā muqābalā karne āyā

hai?” Apne dewatāoṅ ke nām lekar wuh
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Dāūd par lānat bhejkar chillāyā, “Idhar ā

tāki maiṅ terā gosht parindoṅ aur janglī

jānwaroṅ ko khilāūṅ.”

Dāūd ne jawāb diyā, “Āp talwār, nezā

aur shamsher lekar merā muqābalā

karne āe haiṅ, lekin maiṅ Rabbul-

afwāj kā nām lekar ātā hūṅ, usī kā nām

jo Isrāīlī fauj kā Ḳhudā hai. Kyoṅki

āpne usī ko challenge kiyā hai. Āj hī

Rab āp ko mere hāth meṅ kar degā, aur

maiṅ āp kā sar qalam kar dūṅgā. Isī din

maiṅ Filistī faujiyoṅ kī lāsheṅ parindoṅ

aur janglī jānwaroṅ ko khilā dūṅgā. Tab

tamām duniyā jān legī ki Isrāīl kā Ḳhudā

hai. Sab jo yahāṅ maujūd haiṅ jān leṅge

ki Rab ko hameṅ bachāne ke lie talwār yā

neze kī zarūrat nahīṅ hotī. Wuh ḳhud hī

jang kar rahā hai, aur wuhī āp ko hamāre

qabze meṅ kar degā.”

� Kyā Dāūd yih dhamkiyāṅ sunkar ḍar gayā?

Bilkul nahīṅ.

� Kyoṅ nahīṅ?

Islie ki use apne Ḳhudā par pūrā bharosā thā.

Wuh jāntā thā ki jis ne mujhe rīchhoṅ aur
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sheroṅ se bachāyā haiwuhmujhe pahlwān se bhī

bachāegā.

� Dāūd ko itnā yaqīn kyoṅ thā ki Ḳhudā merī

madadkaregā? Kyā islie kiwuh itnāachchhā thā?

Nahīṅ. Use islie itnā yaqīn thā kyoṅki Jālūt ne

Ḳhudā ko challenge kiyā thā yih samajhkar ki

mere dewatā zyādā tāqatwar haiṅ. Jab insān

sochtā hai ki wuh Ḳhudā ko challenge kar saktā

hai toḲhudāḳhāmoshnahīṅ rahtā. JoḲhudāaur

us kī qaum kī ruswāī kartā hai use kisī waqt is

kī sazā bhugatnī paṛegī. Sāth sāth Ḳhudā apnī

qaum ko dushman kā sāmnā karne kī taqwiyat

detā hai. Tab likhā hai,

Jālūt, Dāūd par hamlā karne ke lie āge

baṛhā, aur Dāūd bhī us kī taraf dauṛā.

Chalte chalte us ne apnī thailī se patthar

nikālā aur use falāḳhanmeṅ rakhkar zor

se chalāyā. Patthar uṛtā uṛtā Filistī ke

māthe par jā lagā. Wuh khopaṛī meṅ

dhaṅs gayā, aur pahlwānmuṅh ke bal gir

gayā.

Is se Ḳhudā hameṅ ek chhaṭī bāt sikhātā hai, yih ki
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Maiṅ hī Fath Dilāūṅgā

� Dāūd ne apnī kamzorī ke bāwujūd Jālūt par fath

pāī. Is se ham apnī zindagī ke lie kyā sīkh sakte

haiṅ?

Ham yih sīkh sakte haiṅ ki jab ham Ḳhudā

par bharosā karte haiṅ to wuh zarūr hamārī

madad kartā hai. Wuh kabhī hameṅ akelā nahīṅ

chhoṛtā. Chāhe ham kamzor aur nāqābil kyoṅ

na lageṅ lekin Ḳhudā kī nazar meṅ ham kamzor

nahīṅ haiṅ, aur wuh hameṅ ek din fath dilāegā.

Agar is duniyā meṅ nahīṅ to aglī duniyā meṅ.

Tab likhā hai,
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Yoṅ Dāūd falāḳhan aur patthar se Filistī

par ġhālib āyā. Us ke hāth meṅ talwār

nahīṅ thī. Tabusne Jālūt kī taraf dauṛkar

usī kī talwār miyān se khīṅchkar Filistī

kā sar kāṭ ḍālā.

Isrāīl aur Yahūdāh ke mard fath ke nāre

lagā lagākar Filistiyoṅ par ṭūṭ paṛe. Un

kā tāqqub karte karte wuh Jāt aur Aqrūn

ke darwāzoṅ tak pahuṅch gae. Jo rāstā

Shāraim se Jāt aur Aqrūn tak jātā hai

us par har taraf Filistiyoṅ kī lāsheṅ

nazar āīṅ. Phir Isrāīliyoṅ ne wāpas ākar
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Filistiyoṅ kī chhoṛī huī lashkargāh ko lūṭ

liyā.

Āj bhī Ḳhudā ham se pūchh rahā hai ki

� Kyā tujhe mujh par bharosā hai?

Sadiyoṅ bād Ḳhudā ne Īsā Masīh ko is duniyā

meṅbhej diyā tāki hamgunāh aurmaut ke qabze

se najāt pāeṅ. Usī par bharosā karne se āp najāt

pā sakte haiṅ.

� Kyā tujhe pūrā yaqīn hai ki maiṅ zindā hūṅ?
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Ḳhudā zindā hai islie Īsā Masīh murdā na rah

sakā. Wuh murdoṅ meṅ se jī uṭhā. Us par

bharosā karne se āp bhī ek din jī uṭheṅge.

� Kyā tujhe yaqīn hai ki maiṅ tujhe bachāūṅgā?

Īsā Masīh par bharosā karne se gunāh aur maut

se najāt yaqīnī hai.

� Kyā tūmujh semilī nemat istemāl karne ko taiyār

hai?

Jo nematḲhudāne āp kodī hai use istemāl kareṅ.

Sab se baṛī nemat sab se baṛā hathiyār bhī hai aur

sab ko dī gaī hai. Wuh kyā? Ḳhudā kā kalām.

� Kyā tujhe yaqīn hai ki maiṅ tujhe fath dilāūṅgā?

Masīh ne Iblīs aur maut par fath pāī. Islie us par

bharosā kareṅ to āp ko bhī fath hāsil hogī.

1 Samuel 17:1-53

Jātī Jālūt

Ek din Filistiyoṅ ne apnī fauj ko Yahūdāh ke

shahr Sokā ke qarīb jamā kiyā. Wuh Ifas-

dammīmmeṅ ḳhaimāzan hue jo Sokā aur Azīqā

ke darmiyān hai. Jawāb meṅ Sāūl ne apnī fauj

ko bulākar Wādī-e-Ailā meṅ jamā kiyā. Wahāṅ
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Isrāīl kemard jangke lie tartīb se khaṛehue. Yoṅ

Filistī ek pahāṛī par khaṛe the aur Isrāīlī dūsrī

pahāṛī par. Un ke bīch meṅ wādī thī.

Phir Filistī safoṅ se Jāt Shahr kā pahlwān

nikalkar Isrāīliyoṅ ke sāmne khaṛā huā. Us kā

nām Jālūt thā aur wuh 9 foot se zyādā laṅbā

thā. Us ne hifāzat ke lie pītal kī kaī chīzeṅ pahn

rakhī thīṅ: sar par ḳhod, dhaṛ par zirā-baktar jo

57 kilogram waznī thā aur pinḍliyoṅ par baktar.

Kandhoṅ par pītal kī shamsher laṭkī huī thī. Jo

nezā wuh pakaṛkar chal rahā thā us kā dastā

khaḍḍī ke shahtīr jaisā moṭā aur laṅbā thā, aur

us ke lohe kī nok kā wazn 7 kilogram se zyādā

thā. Jālūt ke āge āge ek ādmī us kī ḍhāl uṭhāe

chal rahā thā.

Jālūt Isrāīlī safoṅ ke sāmne rukkar garjā, “Tum

sab kyoṅ laṛne ke lie saf-ārā ho gae ho? Kyā

maiṅ Filistī nahīṅ hūṅ jabki tum sirf Sāūl ke

naukar-chākar ho? Chalo, ek ādmī ko chunkar

use yahāṅ nīche mere pās bhej do. Agar wuh

mujh se laṛ sake aur mujhe mār de to ham

tumhāre ġhulām ban jāeṅge. Lekin agar maiṅ

us par ġhālib ākar usemār ḍālūṅ to tum hamāre
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ġhulām ban jāoge. Āj maiṅ Isrāīlī safoṅ kī

badnāmī karke unheṅ challenge kartā hūṅ ki

mujhe ek ādmī do jomere sāth laṛe.” Jālūt kī yih

bāteṅ sunkar Sāūl aur tamām Isrāīlī ghabrā gae,

aur un par dahshat tārī ho gaī.

Dāūd Fauj ke pās Jātā Hai

Us waqt Dāūd kā bāp Yassī kāfī būṛhā ho chukā

thā. Us ke kul 8 beṭe the, aur wuh Ifrātā ke

ilāqe ke Bait-laham meṅ rahtā thā. Lekin us

ke tīn sab se baṛe beṭe Filistiyoṅ se laṛne ke lie

Sāūl kī fauj meṅ bhartī ho gae the. Sab se baṛe

kā nām Iliyāb, dūsre kā Abīnadāb aur tīsre kā

Sammā thā. Dāūd to sab se chhoṭā bhāī thā.

Wuh dūsroṅ kī tarah pūrā waqt Sāūl ke pās na

guzār sakā, kyoṅki use bāp kī bheṛ-bakriyoṅ ko

saṅbhālne kī zimmedārī dī gaī thī. Islie wuh ātā-

jātā rahā. Chunāṅchewuhmaujūdnahīṅ thā jab

Jālūt 40 din subh-o-shām Isrāīliyoṅ kī safoṅ ke

sāmne khaṛe hokar unheṅ challenge kartā rahā.

Ek din Yassī ne Dāūd se kahā, “Beṭā, apne

bhāiyoṅ ke pās camp meṅ jākar un kā patā

karo. Bhune hue anāj ke yih 16 kilogram aur
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yih das roṭiyāṅ apne sāth lekar jaldī jaldī udhar

pahuṅch jāo. Panīr kī yih das ṭikkiyāṅ un ke

kaptān ko de denā. Bhāiyoṅ kā hālmālūmkarke

un kī koī chīz wāpas le āo tāki mujhe tasallī ho

jāe ki wuh ṭhīk haiṅ. Wuh Wādī-e-Ailā meṅ

Sāūl aur Isrāīlī fauj ke sāth Filistiyoṅ se laṛ rahe

haiṅ.” Agle din subh-sawere Dāūd ne rewaṛ

ko kisī aur ke supurd karke sāmān uṭhāyā aur

Yassī kī hidāyat ke mutābiq chalā gayā. Jab wuh

camp ke pās pahuṅch gayā to Isrāīlī faujī nāre

lagā lagākar maidān-e-jang ke lie nikal rahe the.

Wuh laṛne ke lie tartīb se khaṛe ho gae, aur dūsrī

taraf Filistī safeṅ bhī taiyār huīṅ. Yih dekhkar

Dāūd ne apnī chīzeṅ us ādmī ke pās chhoṛ dīṅ

jo lashkar ke sāmān kī nigrānī kar rahā thā, phir

bhāgkar maidān-e-jang meṅ bhāiyoṅ se milne

chalā gayā.

Wuh abhī un kā hāl pūchh hī rahā thā ki Jātī

Jālūt māmūl ke mutābiq Filistiyoṅ kī safoṅ se

nikalkar Isrāīliyoṅ ke sāmne wuhī taṅz kī bāteṅ

bakne lagā. Dāūd ne bhī us kī bāteṅ sunīṅ. Jālūt

ko dekhte hī Isrāīliyoṅ ke roṅgṭe khaṛe ho gae,

aur wuh bhāgkar āpas meṅ kahne lage, “Kyā
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āpne is ādmī ko hamārī taraf baṛhte hue dekhā?

Suneṅ ki wuh kis tarah hamārī badnāmī karke

hameṅ challenge kar rahā hai. Bādshāh ne elān

kiyā hai ki jo shaḳhs ise mār de use baṛā ajr

milegā. Shahzādī se us kī shādī hogī, aur āindā

us ke bāp ke ḳhāndān ko tax nahīṅ denā paṛegā.”

Dāūd ne sāth wāle faujiyoṅ se pūchhā, “Kyā

kah rahe haiṅ? Us ādmī ko kyā inām milegā

jo is Filistī ko mārkar hamārī qaum kī ruswāī

dūr karegā? Yih nā-maḳhtūn Filistī kaun hai

ki zindā Ḳhudā kī fauj kī badnāmī karke use

challenge kare!” Logoṅ ne dubārā Dāūd ko

batāyā ki bādshāh us ādmī ko kyā degā jo Jālūt

ko mār ḍālegā.

Jab Dāūd ke baṛe bhāī Iliyāb ne Dāūd kī bāteṅ

sunīṅ to use ġhussā āyā aur wuh use jhiṛakne

lagā, “Tū kyoṅ āyā hai? Bayābān meṅ apnī

chand-ek bheṛ-bakriyoṅ ko kis ke pās chhoṛ āyā

hai? Maiṅ terī shoḳhī aur dil kī sharārat ḳhūb

jāntā hūṅ. Tū sirf jang kā tamāshā dekhne āyā

hai!” Dāūd ne pūchhā, “Ab mujh se kyā ġhalatī

huī? Maiṅne to sirf sawāl pūchhā.” Wuh us
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se muṛkar kisī aur ke pās gayā aur wuhī bāt

pūchhne lagā. Wuhī jawāb milā.

Hathiyār kā Chunāw

Dāūd kī yih bāteṅ sunkar kisī ne Sāūl ko ittalā dī.

Sāūl ne use fauran bulāyā. Dāūd ne bādshāh se

kahā, “Kisī ko is Filistī kīwajah se himmat nahīṅ

hārnā chāhie. Maiṅ us se laṛūṅgā.” Sāūl bolā,

“Āp? Āp jaisā laṛkā kis tarah us kā muqābalā

kar saktā hai? Āp to abhī bachche-se ho jabki

wuh tajribākār jangjū hai jo jawānī se hathiyār

istemāl kartā āyā hai.”

Lekin Dāūd ne isrār kiyā, “Maiṅ apne bāp

kī bheṛ-bakriyoṅ kī nigrānī kartā hūṅ. Jab

kabhī koī sher-babar yā rīchh rewaṛ kā jānwar

chhīnkar bhāg jātā to maiṅ us ke pīchhe jātā

aur use mār mārkar bheṛ ko us ke muṅh se

chhuṛā letā thā. Agar sher yā rīchh jawāb meṅ

mujh par hamlā kartā tomaiṅ us ke sar ke bāloṅ

ko pakaṛkar use mār detā thā. Is tarah āp ke

ḳhādim ne kaī sheroṅ aur rīchhoṅ ko mār ḍālā

hai. Yih nā-maḳhtūn bhī un kī tarah halāk

ho jāegā, kyoṅki us ne zindā Ḳhudā kī fauj kī
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badnāmīkarkeuse challengekiyāhai. JisRabne

mujhe sher aur rīchh ke panje se bachā liyā hai

wuhmujhe is Filistī ke hāth se bhī bachāegā.”

Sāūl bolā, “Ṭhīk hai, jāeṅ aur Rab āp ke sāth

ho.” Us ne Dāūd ko apnā zirā-baktar aur pītal

kā ḳhod pahnāyā. Phir Dāūd ne Sāūl kī talwār

bāndhkar chalne kī koshish kī. Lekin use bahut

mushkil lag rahā thā. Us ne Sāūl se kahā, “Maiṅ

yih chīzeṅpahnkar nahīṅ laṛ saktā, kyoṅkimaiṅ

in kā ādī nahīṅ hūṅ.” Unheṅ utārkar us ne nadī

se pāṅch cikne cikne patthar chunkar unheṅ

apnī charwāhe kī thailī meṅ ḍāl liyā. Phir

charwāhe kī apnī lāṭhī aur falāḳhan pakaṛkar

wuh Filistī se laṛne ke lie Isrāīlī safoṅ se niklā.

Dāūd kī Fath

Jālūt Dāūd kī jānib baṛhā. Ḍhāl ko uṭhāne wālā

us ke āge āge chal rahā thā. Us ne hiqārat-

āmez nazaroṅ se Dāūd kā jāyzā liyā, kyoṅki

wuh gorā aur ḳhūbsūrat naujawān thā. Wuh

garjā, “Kyāmaiṅ kuttā hūṅ ki tū lāṭhī lekarmerā

muqābalā karne āyā hai?” Apne dewatāoṅ ke

nām lekar wuh Dāūd par lānat bhejkar chillāyā,
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“Idhar ā tākimaiṅ terā gosht parindoṅ aur janglī

jānwaroṅ ko khilāūṅ.”

Dāūd ne jawāb diyā, “Āp talwār, nezā aur

shamsher lekar merā muqābalā karne āe haiṅ,

lekin maiṅ Rabbul-afwāj kā nām lekar ātā hūṅ,

usī kā nām jo Isrāīlī fauj kā Ḳhudā hai. Kyoṅki

āpne usī ko challenge kiyā hai. Āj hī Rab āp

ko mere hāth meṅ kar degā, aur maiṅ āp kā sar

qalam kar dūṅgā. Isī din maiṅ Filistī faujiyoṅ

kī lāsheṅ parindoṅ aur janglī jānwaroṅ ko khilā

dūṅgā. Tab tamām duniyā jān legī ki Isrāīl kā

Ḳhudā hai. Sab jo yahāṅ maujūd haiṅ jān leṅge

ki Rab ko hameṅ bachāne ke lie talwār yā neze

kī zarūrat nahīṅ hotī. Wuh ḳhud hī jang kar

rahā hai, aur wuhī āp ko hamāre qabze meṅ kar

degā.”

Jālūt Dāūd par hamlā karne ke lie āge baṛhā, aur

Dāūd bhī us kī taraf dauṛā. Chalte chalte us

ne apnī thailī se patthar nikālā aur use falāḳhan

meṅ rakhkar zor se chalāyā. Patthar uṛtā uṛtā

Filistī ke māthe par jā lagā. Wuh khopaṛī meṅ

dhaṅs gayā, aur pahlwān muṅh ke bal gir gayā.

Yoṅ Dāūd falāḳhan aur patthar se Filistī par
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ġhālib āyā. Uskehāthmeṅ talwārnahīṅ thī. Tab

us ne Jālūt kī taraf dauṛkar usī kī talwārmiyān se

khīṅchkar Filistī kā sar kāṭ ḍālā.

JabFilistiyoṅnedekhāki hamārāpahlwānhalāk

ho gayā hai to wuh bhāg nikle. Isrāīl aur

Yahūdāh ke mard fath ke nāre lagā lagākar

Filistiyoṅ par ṭūṭ paṛe. Un kā tāqqub karte karte

wuh Jāt aurAqrūnkedarwāzoṅ takpahuṅchgae.

Jo rāstā Shāraim se Jāt aur Aqrūn tak jātā hai us

par har taraf Filistiyoṅ kī lāsheṅ nazar āīṅ. Phir

Isrāīliyoṅ ne wāpas ākar Filistiyoṅ kī chhoṛī huī

lashkargāh ko lūṭ liyā.
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